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AHHOTALMA

B crarbe paccMmaTpuBaroTcst nmpuHLUIBI padoTsl ILI1. ITa3onuuu ¢ Tekctom k. Yocepa,
OTHMCBIBAETCS JIOTHKA ero TpaHChopMal[yy, JaeTcss XapakTepruCcTHKa MeCeHHOro perepTyapa
B HOBesle «Paccka3 MaxopzioMa». IIpoTHBOIIOCTaB/IsIsl KPU3UCY COBPEMEHHOM Oyp)Kya3HOi
KY/JBTYDBI LIeJIbHOCTh PeHeCCaHCHOI'O0 MUPOBOCIIPUATHS, PeKUCCep B TO JKe BpeMs Cylie-
CTBEHHO M3MeHseT UOCEepPOBCKHH TeKCT. AKI|eHTHDYSl Pa30pBaHHOCTb peanbHOCTH, OH W3-
OeraeT BbIHECEHUs JIOOBIX MOpPajbHBIX OL|eHOK. My3bIKaJbHBIN KOA-IOCPEJHUK B HOBEJIJIE
«Pacckas MakopZjoMa» OKasblBaeTCs OJHUM U3 CaMbIX Ba)XHbIX UHCTPYMEHTOB BbISIBJICHUS
3TOM aHTUHOMUYHOCTH MUpa. TeKCThI receH, Kak MPaBUI0, KOHTPACTHO ITPOTHUBOIIOCTAaB/IEHbI
¢abynbHo# cuTyaryu. MHOrosi3pIume eceHHOT0 MaTepralia 3aTpyZAHsIeT OCMBIC/IEHHUE TeKCTa
3puUTesieM B ero CBs3U C croxkeToM. IToHumast 510, I1a3o/MHu cTapaeTcs JOCTUUb SMOLIMOHA/Ib-
HOT'0 BOBJIeUeHUs 3pUTeJisl B pa3BUTHeE CHOXKeTa 3a CUeT SKCIIPECCUBHOCTU MY3bIKa/IbHOT'O psijja
1 3¢deKTa pa3pylIeHUs «UeTBEPTON CTEHBI».
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ABSTRACT

This article examines P.P. Pasolini’s approach to Chaucer’s text, describes the logic behind
its transformation, and characterises the song repertoire in “The Reeve’s Tale”. While con-
trasting the crisis of contemporary bourgeois culture to the integ-rity of the Renaissance
worldview, the director significantly alters Chaucer’s text. By emphasising the fragmenta-
tion of reality, he avoids making any moral judg-ments. The musical intermediary code in
“The Reeve’s Tale” proves to be one of the most important tools for revealing this antinomy
in the world. The song lyrics are usually opposed to the plot. The multilingualismof the
songs hinders the audi-ence’s understanding of the text in its relation to the plot. Aware of it,
Pasolini strives to achieve emotional engagement with the plot through the expressiveness of
the music and the effect of breaking the ‘fourth wall’.

keywords
Pier Paolo Pasolini, Geoffrey Chaucer, “The Canterbury Tales”, Italian cinema, traditional
folk songs, adaptation, intermediality, aesthetic code

for citation

Zhitenev A.A. Features of the Reception of G. Chaucer in P.P. Pasolini’s “The Canterbury
Tales” (“The Reeve’s Tale”). Vestnik VGIK, vol. 17, no. 4, 2025, pp. 67-79. (In Russ.)
https://doi.org/10.69975/2074-0832-2025-66-4-67-79

1 Alexander A. Zhitenev
Dr. Sci. (Philology), associate professor, professor of the Department of Publishing, Voronezh
State University. AuthorID: 322109

B8 | Becrauk BrUK.2025.T.17, N 4



Features of the Reception of G. Chaucer in P.P. Pasolini's

[TPOB/IEMbI 3KPAHNSALIN
KITACCUKI 1 B3I L MASONARN
HA «KEHTEPBEPUCKME
PACCKA3bI»

Bormpoc cpaBHUTe/NBHOTO U3yueHUs 3Kpa-
HU3alWl, KaK U BOIPOC BBIPAaOOTKHU Teope-
TUYECKHMX OCHOBAaHUM UX UCCJe0BaHuS,
OBIJT ¥ OCTAeTCsI OCTPO AMCKYCCUOHHBIM. [5;
11; 9]. Tem He MeHee Ja)ke B 3TOM JUCKYC-
CUOHHOM TMPOCTPAHCTBE MOXXHO BBIJI@JIUTH
HECKOJIbKO TIOJIO)KeHUH, KOTOpbIe, KaKeTcs,
HeT He0OXOJUMOCTHU OCTIapUBATh.

Ka>keTcst oueBUHBIM, UTO 3KpaHU3aLUs
KJIaCCMUeCKOr0 TeKCTa — KakK Obl HU MMOHU-
MaTh TpaHULbl KJIaCCUUYeCKOoro — BcCerja
TaK WM MHaue C/IY>KUT 3a/iaue TeMaTu3aluu
HWCTOPUYECKOW AUCTAaHLIUM, BbISIB/I€HUS pa3-
JINYUUA MeXXAY LIeHHOCTHBIMUA KOHTeKCTaMH.
DKpaHu3alusi — 3TO TpOBepKa MapaMeT-
POB aKTyaJbHOCTH, BbISIBJIeHUE YCJIOBUH,
B KOTOPBIX TEKCT OCO3HaeTCsi KakK 3Hauu-
MBI B HOBBIX HCTOPUYECKUX YCJIOBHUSIX.
[ducTaHuus Bcerja rnpejrnosiaraeT apTUKY-
JIALMIO, OHA TaK WM WHaue [JO/DKHA OBITh
o003HaueHa, sIB/IeHa 3DUTEJI0, TIPUUEM
OpyJUSIMHU ee TpPeJbsiBJI€HUs] MOTYT OBITh
caMble pa3HOOOpa3Hble KOZbI-TIOCPeJHUKHU.
OfHUM U3 3TUX KOZOB MOXXET OBITH MY3bI-
KaJAbHBIA. SIpKMIl NpHUMep Takoro poja —
¢unem Ibepa ITaoso ITazonuau «KeHTep-
Hepuiickue pacckasbi» (1972).

Lenb 9TOM CTaTbU — BBISIBJIEHUE TIPUH-
LUIOB paboThI peXxuccepa C KJIaCCHUeCKUM
TekcTom [>k. Hocepa, onurcaHue JIOTUKU €r0
TpaHchopMaIruy, XapaKTepucTuKa QyHK-
LMY TIeCEHHOTO perepTyapa B KOHTEKCTe ma-
30/IMHUEBCKOM TPAaKTOBKH JjMajora U CjoBa.

®. dypraii, xapakTepusys Xy 0KeCTBeH-
Hble  ocobeHHOCTH  «KeHTepbepumcKux
paccKasoB», OTMeuaeT JBOMCTBEHHOCTb €ro

Alexander A. Zhitenev

o

The Canterbury Tales" "The Reeve's Tale")

cTpykTypbl. C ofHON CTOPOHBI, GUIbM CTa-
paeTcs Ka3aTbCd MaKCHMaJbHO «ayTeHTHY-
HOW» 5KpaHHOU Bepcuel TekcTa: «bosblas
YacTb ITUX CHOKETOB SABJIAET COOOM TOUHYIO,
3a4acTyl0 [IOCJAOBHYIO Ilepefiauy TeKCTOB
Yocepa. I[la30/MHM BO MHOIOM ClefyeT
scteTuke Yocepa, BU3yanu3npys ¢papCcoBbIi
IOMOp <...>, 3[0pPOBY10, IMOUYTU >XHMBOTHYIO
CeKCYya/bHOCTb, CMellleHue “HU3KOro”
u “BeicOKoro”» [12, c. 58]. C gpyroii cTopo-
HbI, BU3yaJbHbIe pedepeHCh GprIbMa aKkljeH-
TUPYIOT UTPOBYIO Npupozy 3penuiya: «Ecau
MOCMOTPeTh Ha BU3ya/bHBIN paf <...>, He-
BO3MO)XHO He 3aMeTUTh, YTO KOCTIOMBI Jeii-
CTBYIOIIIUX TepCOHa)kKel TMOXO0XU Ha MOJy
XIV Beka, HO BecbMa HPUOIU3UTETHLHO
<...>; CpeJu CpeaHEBEKOBbLIX HHTEPbEPOB
MOTYT TIOSIBUTBCSI (UTYpBl, HarlOMHHAIO-
Ijye BHELIHUM BHJIOM He TO/bKO YamiuHa,
HO U aBCTPUMCKHUX IMOJIMLENCKUX BpeMeH
fpocnaBa lNamreka; BCTpe4arOTCs 3MUA30[bI
B 3CTeTHUKe aHIVIMHCKoro rara» [12, c. 60].
Takoe pelleHHe OKa3bIBaeTCs OJHUM
u3 crnocoboB akTyaau3allMd TeKCTa, yCTa-
HOBJIEHUSI €ro CBs3eidl ¢ OIM3KUMHU 3pHTe-
JII0 TlapasjeysiMy, a BMecTe C TeM — CpeJi-
CTBOM «OOHa)KeHWsI TIpUeMa», BBIHECEHUS
Ha TIOBEPXHOCTb MPHHLIUIIOB COOCTBEHHOTO
KWHOsI3bIKa. ['0BOpsT 0 mepBOM M3 (UIbMOB
«TPWJIOTUH JKU3HW», [la301MHM 3aMeTUI:
«B “[lekamepoHe” s1 CHUMaJl Tak, Kak yMelo
U XO4Uy CHUMaTh, — 0OoJjiee, ueM KOT[a-u-
60, “no-moemy”™. <...> Ilo cyIiiecTBy, CHUMast
3Ty JIEHTY, 51 He TOJIbKO BeJl UTPYy — § MOHS,
yTO0 KMHO — wurpa» [7, ¢. 531]. OTa «mpo-
cTas Bellb», OYEBH/HO, MMeeT OTHOIIeHUe
U K «KeHTepbepuiickuM pacckazam»'. CTOUT

1 Cp. tam xe: «Uto g0 Yocepa, TO 3TO COBepIllIeHHO
IIpou3BOIbHAs (HUTypPa, CHMBOIU3UPYIOIAsi CMBIC/T
3TOro (uabMa, B HEKOTOPBIM CMBIC/Ie MeTa/lUHIBU-
CTUYHOTO, — (QuibMa 0 GuibMe, 0OHapyKUBaloIIe-
r0 CaMOCO3HaHHUe U, 3HAYUT, CO3HATe/bHYI0 UTPY...»
[7, c. 535].
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YTOYHUTH, YTO B KOHTEKCTe O3HayaeT «CHU-
MaThb MO-MOEMY».

OpHoll U3 CYyL[eCTBEHHBIX CJjaraeMbIX
3TOT0 «I0-MOEeMY», 10 BCell BUJUMOCTH,
ObI7I0  cTpem/ieHWe H300pa)kaTh JKU3Hb
KakK TIOTOK, KakK MHOTI'OJIMHelHOe W camo-
LIeHHOe JBUXKeHue. B ¢uibMe ecTh HEMAo
MHOTOJTIO[JHBIX CLieH — TOPOJCKOW Mpasf-
HUK, TBIIIHAS CBafZibba, peMruo3Hoe Top-
JKeCTBO, 5MMU30[, Ha PbIHKe, MOKa3aTe/jbHas
Ka3Hb U Ip.; B HUX BOBJ/IEUEHO OOJIBIIIOE YKC-
JIO JI0Jiel pa3HOro cTaTyca U COLMajbHOTO
T10JIOXKEHHUS.

C 0/1HOM CTOPOHBI, 3TO MPOsIBJIEHUE U3Ha-
YyaJibHO CBOMCTBEHHOW KMHO 0UapOBAaHHOCTH
BCEM «CJIy4YalHBIM» B )KU3HU: « CKJIOHHOCTh
KuHeMmatorpada K OTOOpa)keHWUIO Herpe/-
BU/IEHHBIX CHUTyal[dii HAaXOJUT OCOOEHHO
sIpKOe TPOsIB/ieHUe B ero MOCTOSIHHOW Tpu-
BSI3aHHOCTH K TeMe “yiaunbl” <...> rje mpe-
Ba/JIUPYeET 3JIEMEHT C/IyuaiiHoro» [4, c. 96].

C [Jpyroil CTOpPOHBI, 3TO TIpOsiBIeHHE
CcBO0OO/IBI  XY/IO)KHUKA-TIeCCUMHUCTA, yTpa-
TUBILET0 MOTHBALIMI0O K yYaCTUIO B JKU3-
HEHHOM TIOTOKe W CTaBLIero ero YyTKUM
HabmrozaTenem: « Mol HEM3MEHHO OT/IMYaB-
LIMHCS U3MUIIeCTBaMM “CTUJIB” YMYZPUIICS
CTaTh HOPMaJ/IbHBIM, a 3KCIIPeCCUOHUCTCKas,
B3pbIBHAsi CMeCb Tparu3Ma U KOMH3Ma —
npusTHOM. <...> JKu3HB BCceoOBeMIIIOLIA,
Y HaKOHel] s TOHSIJI, UTO MOTY BbIpa3uTh ee,
He paciudpossiBasi» [7, ¢. 529-530].

Ho «cHUMaTh 10-Moemy», OUeBUHO, CBS-
3aHO HE TOJIbKO CO CBOOOJHOM KOMIIO3MIIK-
e, addekTom OGesHauabHOCTH-GECKOHEU-
HOCTU TOBECTBOBaHUS WM C OTCYTCTBUEM
M000H vepapxuu B HMCTOPUSIX U OTPa’keH-
HBIX B HUX TOYKaXx 3peHust Ha Mup. «Ilo-Mo-
eMy» CBSI3aHO ellle U C TMOMbITKOW aKTyaJu-
3UpPOBaTh BUTAJIbHbIE CMBICJBI KY/ABTYPHI,
BEPHYTb B Hee PaCKpeToLatoly0 S3HEPTUI0
PeneccaHca. OTta BUTaabHOCTH Anas Ila3o-
JINHU TIPOTUBOIOCTaB/eHa KPU3UCHOMY CO-
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CTOSTHUIO COBPEMEHHOM Ky/IbTYphI: «S5I moka-
3bIBal0 MUp, <...> T/e 3pOC IepeKHuBaeTcs
0CcobeHHO 1y00KO, HEMCTOBO U CUaCT/IHUBO
U Ile HeT HUA OJHOrO YeJ0BeKa, BKJIIouas
CaMBIX KANIKUX HHUIUX, KOTOPLIM He 00sa-
naj 6bl T1yOOKUM UYBCTBOM COBCTBEHHOIO
[IOCTOMHCTBA. 5l BOCKpeIllaio 3TOT MUD U ro-
BOpIO: BOT, CPABHUTE, 51 TIOKA3bIBaI0, pacCKa-
3BIBAIO, HAIIOMHHAI0 BaM, KaKOB OBLI 3TOT
mup» [7, c. 539].

«AHITIMACKOCTb>» IK. HYOCEPA,
PEHECCAHCHAS KY/IbTYPA

VI EE UHTEPTIPETALIS

B @WIbME T1.M. TA30/IMHNA

®UNbMBI «TPUJOTUM KU3HW» BO3Bpallja-
10T 3pUTeNsl K yCJIOBHOW TOUKe Hauaja Bpe-
MeHM, Hauajia HallMOHAa/JbHOW KYJbTYPhI;
B cayuae c «KeHTepbepuiiCKUMHU paccCKa-
3aMuU» — aHIJIMACKoW. B GpuTtaHckod Tpa-
Junuu craTyc Yocepa Kak «OTLia aHIIMH-
CKOH suTepaTypbl» oueBugeH. O6 3Tom,
B yacTHocTH, nuuiet I1. Akpoig: «“Kenrep-
Gepuiickve pacckasbl” — 3TO Iapajurma
WCKJIIOUMTE/IbHO aHIVIMHCKOTO CKJaja yMa,
KoTopasi, BoOpaB B cebs1 BeCh [iMaria3oH WH-
TOHALMM U CTUJIeN si3bIKa, MO3BOIUJIA MTO3TY
JIeTKO TepexoiuTh OT CaMOr0 YTOHUEHHOTO
K caMmoMy HU3MeHHOMY» [1, c. 10].

Ho nosunus [lazonvHyM — He mno3uLus
aroJsioreTa, a MO3ULUs KPUTHKa-UCCIeioBaTe-
nst: «Moti hubeM, camo coboii <...> SBaseTCs
KPUTHUUYECKUM TIPOUTEHUEeM BJOXHOBUBLLIEH
MeHSI KHUTH U B CUJIy 3TOTO COJEP)KUT “UH-
TeprpeTaluin” MOTHBOB, 3JIEMEHTOB, (ak-
TOB» [7, C. 534]. « AHIJTMHCKOCTb» CO3JaeTCsI
37leCh Tpe)k/e BCero ayTeHTUUHOM FOTHUKOU
BU3yaJbHOTO psifia, B KOTOPOM pOJib 3aja
I TaHIleB UrpaeT cobop B Y3/bCe, PONb
MaTPUL[MAHCKUX JOMOB — abbarcTBo barti
u nipuopat Cs. Ocuta u T. I.



Alexander A. Zhitenev

Features of the Reception of G. Chaucer in P.P. Pasolini's “The Canterbury Tales” ("The Reeve's Tale")

B To BpemMs Kak B aHIJIMHCKOHN ¢umo-
JIOTUW BBICKA3bIBAIOTCSl pa3Hble MHeHUS,
CBs3aHHBIE C OOBSCHEHUEM CXOXKAEHUH
Mexzy npousBeneHusimu Yocepa u bokau-
yo, y [la301MHM HeT COMHeHUU B MepBUY-
HOCTH WTajbSHCKOTO MCTOYHHWKA: B OJHOM
nu3 osnu3ogoB  ¢uabma Yocep-IlazonnHu
CHUJWT B CBOeH KOMHATe W, IOCMeHBasiCh,
yuTaeT «/lekamepon». O mpouteHun «Ken-
TepOepUICKMX paccKa3oB» CKBO3b «JeKa-
MEpPOHOBCKYIO» TIPU3MY CBH/IeTeTbCTBYET
M pasuTeIbHOe HECXOACTBO (PHHA/MOB Tek-
cra U ¢punbma. Y Ilasonunu Yocep 3akimio-
yaeT CBOe TOBECTBOBAaHME DPYKOIMHCHOM 3a-
nucelo B KHHTre: «Qui finiscono i Racconti
di Canterbury narrati solo per il piacere di
raccontare. Amen» («37eCbh 3aKaHUMBaIOTCS
Kenrtepbepuiickue pacckasbl, paccKa3aH-
Hble paZil VAOBOJILCTBHUSI PacCKa3bIBaHUS.
AMuHb»). HO «y[OBOJBCTBHE paccKa3blBa-
HUSI» — 3TO 3HAUMMBIA MOTUB BoKkaudo,
oTHIOAB He Yocepa.

Y Bokkauuo B caMOM Hauvasie «[lekamepo-
Ha» ecTh NpsIMOe yKa3aHue Ha MOTHUB CO37a-
HUS TEKCTOBOTO Kopryca: «B 3Tux HoBesylax
BCTPETATCS 3abaBHbIE U TleuasbHbIE C/ydau
no0BM M Jpyrve HeoOblualiHbIe TIPOUC-
mectBusi <...> Yurtasg uUX, JaMbl B OJHO
¥ TO e BpeMs IoJjiyyaT U y0080abCmeue
OT pacCcKa3aHHBIX B HUX 3a0aBHBIX MPUKJIIO-
yeHWH, U ToJe3Hbl coBeT <...> f gymato,
4YTO U TO, U Apyroe oboiifeTcs He Oe3 yma-
JIeHWs1 CKYKHU; ecJsid, JacT 0or, UMeHHO Tak
U CIYUYUTCH, fa Bo3biaronapst oHu AMypa,
KOTOPDBII, 0CBOOOJUB MEHS OT CBOUX Y3, Za
MHe BO3MOKHOCTH TIOCJIYXKUTb UX YOOB0/1b-
cmeuio» [2, c. 30] (kypcuB Ham. — A.JK.).
CrouT yKasaThb M Ha ellle OJHO BeposTHOe
orocpefoBaHNe — (OPMaINCTCKOe: U3BeCT-
HO, yTO B paccyxzaenusix B. IIkioBckoro
TIepBLIM B €BPOIIEMCKOM uTepaType mpuMe-
POM «pacckasbl8aHusi paou pacckasbl8aHUs»
okasblBaeTcs «JlekamepoH»: «OTaenbHBIE

3MKU30/bl COOPHHMKA He CBsI3aHbI AAPYT C ApY-
rOM eIUHCTBOM [ledCTBYOWUX aull. bosee
Toro. Mbl 3/leCh ellle He BUAUM JeHCTBYIO-
1Iero Juia, BCS YCTaHOBKA BHUMaHUs Jie-
JKUT Ha JercTBumn» [14, c. 84-85]. 1o 3Ha-
KOMBbIM [1a30/IMHUA KOHTEKCT.

¥ Yocepa, Kak U3BeCTHO, GUHAJ MTPUHLU-
nuaabHo Apyroi. [lyTelliecTBue, B KOTOPOM
MaJlOMHUKU pa3BjeKaloT APYr [pyra UCTO-
pusMH, QopMaabHO He 3aBepiieHo. bosee
TOro, II0CJIe «pacckasa CBslleHHUKa» Yocep
0oOpbIBaeT CBOM TEKCT, BbIpaXkasi pacKasiHue
(«Chaucer's Retraction»): «ITokopHo mpoury
Bac pajgu Musocepausi 'ocrogHsi MOMOMUTh-
cs1 060 MHe, 1a0b1 ['OCTIOAHL MEHS TOMHUJIOBAJT
Y TIPOCTHUJ/I MHE MOH BUHbI, @ B 0COOEHHOCTHU
MOM TiepeBOZbI W BOCIEeBaHUE CYyeThl >KHU-
Telckou... <...> Qui cum Patre et Spiritu
Sancto vivit et regnat Deus per omnia secula.
Amen» [13, c. 540]. I306pa>keHHbIH B (UIIb-
Me JIyKaBbld U Becensiuiics Yocep — BbI-
Aymka IlasonuHu.

HocTtaTouHO oOueBH/Hasi OTChLIKa K Je-
KaMEpPOHOBCKOMY KOHTEKCTY MOXeT OBITh
yCMOTpeHa U B BbIOOpe HOBeJI Zjisl S9KpaHu-
3auuu. CxopctBa mexzay Yocepom u bok-
Kauyo cucremarusupoBanbl A. Illtynbbepr:
«IToxoskue CHOXKeThl, BCTpeyaroluecs B By X
MpOU3BeIeHUsIX, — 3TO OTJe/ibHble JTUHUU
“Paccka3a KUnepa” W HOBesbl 1-H BOChb-
Moro [nHsi; “Paccka3a makopoma” U HO-
BeJsl/ibl 6-11 fieBsToro AHs; “Pacckasa Kymua”
U HOBeJlJIbl 9-U ceabmoro gHa; “Paccka3za
cTyjeHTa” U HoBenabl 10-i1 gmecAaToro AHS;
“Paccka3a ¢GpaHKIWHA” U HOBEJIBI 5-U [e-
caroro aHs, a takxke “Ilposiora mpopaBia
UHAYyAbreHUU” u 10-i HOBessbl 11eCTo-
ro gus» [15, c. 16]. B ¢uneme ITa3omunu
M3 BOCBMM TepeHeCeHHbIX Ha 3KpaH MUCTO-
puii TP — «JIeKaMepOHOBCKUE».

Ho B TO e Bpems o6pa3 Yocepa-co-
rasifatasi  (HeBO3MOXKHBIM y  Bokkauuo)
MPUHLMITHAILHO BaXkeH B (uibMe U CBS-
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3aH KaK C 0coOeHHOCTsSMH oOpa3sa mucaTe-
nsi B «KeHTepOepuHCKUX paccKasax», TaK
Y C NpPUHLUNAMU OpraHu3aldy I0BeCTBO-
BaHu4. VccnefoBaTensaMu y>Xe 0TMeuasoch,
yto Yocep B CBOeHl KHUIe 3aHHMaeT BeChb-
Ma creuuduuecKyr TMO3ULUI0: OH aBTOp,
MepCOHaX, a MHOIfa elle U rojoc Apyrux
nepcoHaxxei: «HappaTop B mpou3BefieHU-
ax Yocepa ABIAETCS CaMOCTOSITE/bHOMH,
“MHOTOMepHOM” GUrypoi, KoTopas BKIIIO-
yaeTcs B “IIO3TUYECKYI0 UIPy”, 4TO IIpO-
ABJISETCS Ha pa3/IMYHBbIX yPOBHSIX: Ha CTH-
JIeBOM, Ha ypoBHe (OpMBI TPOU3BeJeHUS,
Ha ypOBHe CTPYKTYpPbl U CUCTEMBI IepCoHa-
Xew» [6, c. 18].

BaxxHo u fpyroe: Bce HCTOpPUH B yoCe-
POBCKO! KHUTe BO3HUKAIOT B jajiore 1 ocra-
PUBaHUHU [TepCOHa KaM¥ MO3ULIMH IpyT pYTa;
TIpUYeM, 4TO CYILeCTBEHHO, 3TH NepCOHaXU
OYeHb TIIATeNBHO BhIMUCAHBL. A. [opOyHOB
oTMmeuaeT: «OTaenbHble paccka3uuku “Ie-
KaMepoHa”, 3a UCK/IrYeHHeM JlMoHeo, Mano
VHJUBUAYyanu3upoBaHbl. <...> Takas mnep-
CIIeKTUBa COBCEM He xapakTepHa 151 Yocepa.
<...> Kaxjplil U3 3TUX NepcoHakel HMeeT
CBOM COOCTBEHHBIW WH/UBUYa/bHBINA [0JI0C
1 HauboJiee MOXOASIIUN €My 0 CTaTyCy Jiu-
TepaTrypHbIH XaHp» [3, c. 585].

BaxHocTh peueBoil ctuxuu B «KeHTep-
OepuiicKUX paccka3ax» He YCKOJIb3HYyJ/a
oT BHUMaHus [1a301uHH, U, MO COOCTBEHHO-
My IpH3HaHMIO, OH, OTKa3aBLIMCh OT BOC-
MpOMU3BeJileHHUs] pPaMOYHOM KOHCTPYKLUU
Juanora, BCe >Ke TIOCTapajcsi HauTh eu
JKpaHHbIN 5KBUBa/leHT: «Benukoe pocTto-
uHCcTBO Yocepa <...> — 6onTauBoCTh. Ero
paccka3syuku He mpocTto Oosraror... <...>
X pacckasbl — CJyvyad SIBUTb HaM BUP-
Tyo3Hble 00pa3uMkKd KOMHUUHOTO Mopa-
JIN3aTOPCTBa, IMeCTpAlHe  BbIYYPHBIMU
CCBIJIKAMM, 3aTeUIMBBIMU  OTCTYIJIEHUS-
MU, T[CEBJOapXauyHbIMU W30BITOUHBIMU
MOyYeHUsIMH, JAncycamu rebca. <...>
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Ho B ¢usnbme Bocco3aTh MOA0OHBINH CTUTH
Henb3sl <...>. Ilo3TOMy OT 4YOoCepOBCKOU
60 TOBHH MHe TPHIIIOCH 0TKA3aThCs U 3a-
MEHUThL ee KOoe-ueM [JpyTMM: OCTaBIIMeCs
rojible, CyXue pacckassl g Boccosgan <...>
CO CBOMX WAEHHBIX MO3MWIMi» [7, c. 534].
OxapakTepu3yemM 5TH TMO3ULIMH, TPOKOM-
MEHTUPOBaB JIOTUKY TepeHoca Ha 3KpaH
pacckasa Makopjoma.

Paccka3 maxopzomMa — $I3BUTeJIbHbIN
OTBeT Ha WCTOPUIO MeJibHHWKAa, B KOTOPOWU
B HeJIellOM CBeTe BBICTaBJ/IeH MJOTHUK. Ma-
JKOpPAOM, CaM B TMPOLIJOM TJOTHUK, CUe
cebst ysi3BJIEHHbIM W OTBETU/J KCTOpHUEH,
B KOTODOU y’>Ke MeJIbHUK OKa3bIBaeTCs Ofy-
paueHHbIM. VICTOUHHMKOM 3TOW WCTOPUH,
KakK cumuTaeTcs, sipnsercs ¢pabauo XKana bo-
nensi «MenbHUK U ABa LIKoJsipa»; fJs [la-
30/IUHU, O/IHAKO, D0Jiee Ba>KHBIM SIBJISIETCS
6/IU3KUH CIOXKeT B «JleKaMepoHe».

MypapocTs  MaXkopzoma BOBCe
He L|eJTUTe/IbHOT0 CBOWCTBA, OH CTap, O0/eH
U 03710071eH, U ero paccka3s obsazjaet yepTa-
Mu rpyboro ¢apca: «Hu 0 Kakux uyBCTBax,
MyCThb Aake U AaneKuX OT KypTya3HOro Ko-
Jekca... <...> 37lecb HeT U peud. llIkonspa-
MM [IBUJKeT JIUIIb YIleMJieHHasi TOpAOCTb.
<...> CoOTBeTCTBEHHO, TPyObIii CeKC CTaHO-
BUTCA [JI HUX OpYy>KUeM MecCTH. <...> [losT
CpaBHUBaeT MeJIbHUKA C IMaBJIMHOM U 00e-
3bsIHOM, €r0 KeHY — COpPOKO#. <...> O0pa3
J)Ke KOHS, cOeXkaBIlero OT XO03sHWHa, Tpa-
IWITUOHHO SIBJIAJICS CUMBOJIOM TOXOTU» [7,
c. 628]. B KOHTEKCTe CUTyaluy TaJIOMHU-
YyeCcTBa 3TO OZMH U3 CaMbIX BbIpa3UTeJbHbIX
TpUMEPOB TOpP)KeCTBa rpexa. Bepcus Toro
)Ke crokeTa y bokkauuo (HoBessna mecras
JIeBATOTO /IHs) pelleHa B UHOW CTUJIUCTHYe-
CKOM ¥ CMBICJIOBOM TOHA/bHOCTH.

¥ Yocepa repou pacckaza — 6ecrnyTHbIe
Y MOJIyTPaMOTHbIe IIKOJISIPbI, MIpHUexaBlire
K boratoMy MesbHUKY, V BOKKauuo — JBa
6/1aropoiHbIX  (PIODEHTHHCKUX  FOHOIIIH,
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HarpoCHUBLIMECS Ha TIOCTOH K OemHSIKY.
Y UYocepa ocTaHOBKa HOYBIO B JjOMe€ MeJlb-
HUKAa — BBIHY’K/IeHHas1, a HOUHbIe MIPUKJIIO-
YeHUs] — TOMNbITKA MOKBUTAThCS C MEeJIbHU-
KOM 3a 0o0MaH C ero CTOpOHBI; ¥ Bokkauuo
HOYEeBKa — YacTh IJlaHa M0 Ccob/Ia3HeHUIO
JoUYepu X03sMHA, U BCe HOUHbIE OMyX[a-
HUs TIpeJATiojaralT 00OIAHOe Ccoryiacue.
Y UYocepa KoMHuecKasi TIOTacoBka B (rHa-
e v OErcTBO LIKOJIIPOB He mMpejriosara-
I0T HMKAaKOro Mpofos/keHUs, y Bokkaudo
3a HOYHOW aBaHTIOPOM M ee KOMHUYECKHM
paspellleHHeM cjefyeT pa3BUTHe OTHOLIe-
HUW BFOOJIEHHBIX, BLIHECEHHOE 33 PAMKHU
HOBeJIJIBI.

B ¢unbpme Tla3omuHu rpybble HOTBHI UO-
CepOBCKOM HOBeJIJIbl CYIIeCTBEHHO CMArue-
HBI, TOCKOJIbKY HUKAKOI Ma)kOpZioM B Kajipe
He TOSIBJISIeTCS, U er0 UCTOPUY MBI He Y3HaeM.
O[HOBPEMEHHO C U3BATHEM «paMbl» CTHpa-
eTCs U NojleMHYecKas CBsi3b MEXJY paccka-
3aMM  Ma)kopJoMa U MeJbHUKa. B cuny
pelyKLMM TeKCTa KCue3aeT TaKKe «KOMU-
YyeckKoe MOpaJin3aTopCTBO», 00s3aTesbHOe
IJ1s1 CPeTHEBEKOBOH HOBEJTUCTUKHU?:

A gylour shal hymself bigyled be.

And God, that sitteth heighe in magestee,
Save al this compaignye, grete and smale!
[18]

He »xu 1o6pa, KTO 3/10€ COTBOPHII.
O6maHIuK 6yJeT B CBOM uepes 0OMaHyT,
U BCe HaJ HUM eIlle CMeAThLCS CTAHYT,

He B3bI1mjeT 6Or € Tex, KTO HaJl HUM
CMesLICSL.

[13, c. 117]

2 Cp. o «Pumckux gesHusx» (XIII Bek): «YM cpejHe-
BEKOBOT'O UejI0BeKa Jle/laeT U3 PaccKasoB abCTpaKT-
Hble BBIBOZBI, KOTOpPble HHMKOrja Obl He TIPHIIJIO
B TOJIOBy CJefnaTh 4WTaTeNl0, TIpHHAJIeXKaBlle-
My K Jpyrod, Gosiee mo3gHeii uau 6Gojiee paHHed
KyJIBTYPHOH 3110Xe» [8, c. 362—-363].

INa30/1MHYU pacckasbiBaeT 3ab0aBHYIO HUCTO-

PHIO O HeyIpaB/isieMOM JKU3HEHHOM TIOTOKe,
B KOTOPOM BCe /IeHiCTBHSI MOTYT ObITh TOJIBKO
CTUXUWHBIMH, a BCe 1Mobebl U MOPaXKeHUsI
— OTHOCUTe/IbHBIMU. BacTb cayuas 31ech
abco/soTHA, U OHAa CHUMAEeT C TEePOEeB MO-
paJbHY0 OTBETCTBEHHOCTh. To, uTo y Hoce-
pa MpOUMUTHIBAeTCS Kak 3/10 U rpexomnajieHue,
y Ia3onuHu — Kak 6e300uHasi aBaHTIOpa.
Tawm, rge y Yocepa HaJy mepCOHa)keM HaBU-
caeT Bo3Me3jue, y I1a30/1MHM OTKPBIBAIOTCS
TOJIbKO HOBble J0pOTru. Hy>KHble aKLeHThbI
PaCCTaBJISIOTCS 3[)eCh Pa3HBIMHU CIIOCO0aMH,
O/IMH U3 KOTOPBIX — TM0J00D MYy3bIKH.

OYHKLW NECEHHOIO
(DO/bK/IOPA B 3KPAHN3ALI
«KEHTEPBEPUMCKIIX PACCKA30B»

3TO 0/HA U3 CaMbIX «3BYUaI[X» HOBEJII
¢bumbMa, 4TO CJOXKHO CYUTATh CAydaiHO-
creio: 'y Yocepa, Kak yka3sbiBana eie /JIx.
TonkKuH, paccka3 MakopJoMa — eJUHCTBeH-
HBI B CBOEM pOJie TIPUMEp «JTHHTBUCTHYe-
CKOW TIYTKW»: CTYIEeHTHI 3/leCh CeBepsiHe,
U B TEKCTe BOCIPOU3BOASTCS JIEKCUUECKUE
M rpaMMaTHYeCcKue 0COOEeHHOCTH [JUaieKT-
HOUW peuu, MOHSTHBLIE JIOHAOHIY, HO He HC-
nosb3yemble uM [10, c. 350-351]. TuanekT-
Hasg peub — TIeHHOCTh Ans Ila3onuHy;
He UMest BO3MOKHOCTH are/IJIMPOBaTh K Hel
B (uabMe, OH U36past APYroi myTh.

[Ta30/iMHKU  OUEBUAHO  UYBCTBUTEJIEH
K «pa3HOT0JIOCUI[e» YOCEPOBCKOTO TEKCTa,
KOTOpasl TIpeBpalmlaeTcsi B (QuibMe B pa3s-
HOJIOTOCULY 3ByKa. @uUAbM MepeHachIleH
MY3bIKaJbHBIMM TeMaMH; BCe TIeCHU TakK
WJTU MHAU€ OTPa’kaloT CHOXKETHI, B KOTOPBIX HC-
MOIb3YI0TCS, XOTS HAaNKMCaHbI 1o3xe, B X VIII-
XIX Bekax [16, c. 269-275]. biarogaps um
TeKCT pa3MbIKaeTCsl He TOJbKO B COBpeMeH-
HOCTb, HO U B aHTJTUHCKYIO UCTOPHIO.
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HoBenna B ¢unbMe obpamisercss OT-
cyrcTByromiuM y Yocepa pelUTrHO3HBIM
MOTHUBOM, NTOBTOPSIIOLUMCS U B HEKOTOPBIX
JAPYTUX 3MU30/ax: efylLile HAa KOHe LIKOJIS-
PBI pacneBaroT OTJe/bHble CTPOKU CEKBEH-
uuu Veni Sancte Spiritus («IIpugu, Jyx
CBATOI»), TEKCT KOTOPOM MPUIHCHIBAETCS
C. Jlanrtony, apxuenuckony KeHtepbe-
puiickomy. CeKBeHL1s UCIIO/IHSEeTCS B IeHb
[ATHAECATHULBI W COAEPXHUT TPOCHOY
00 oumIleHNM OT CKBepHHI (B (pusibme 3BY-
YyaT TOJIbKO BblfleJIeHHble KypPCHBOM CTpO-
Ku) (OHa ke TOBTOpsieTCsl M B (MHA/e HO-
BeJUIbl, KOTJa IIKOJ/SIphl MOKHUZAIT [0M
MeJIbHUKA):

Flecte quod est rigidum,
fove quod est frigidum,
rege quod est devium.
Da tuis fidelibus,

in te confidentibus,
sacrum septenarium.
Da virtutis meritum,

da salutis exitum,

da perenne gaudium.

Ymseuail scecmokoe,
cozpesail o3sabwee,
HaTpaBJsii 3abnyaiee!
[Iali BceM MOYHUTAIOIUM
yIoBaHbe TBEP/0e,
CBATOCTb CEMUKPATHYIO.
[Iaii HarpaZy JUBHYIO,
Jlali UCX0/] CIaCUTe/TbHbIMH,
dali 6aaxceHCmeo geyHoe.

Becena, KoTOopylo BeAgyT Hae3JZHHUKH,
O/lHAaKO, JajieKa OT TeKCTa IeCHOIeHHs;
oHM DOaxBamsiTcs ApPYyr Tiepes] JPYyroM CBO-
ell cekcyaJibHOW SHeprueil u coriamarTcs
ZPYT C IPyTOM B TOM, UTO yHUBEPCUTETCKAst
MyOpocTh — Opemsi, 6e3 KOTOpOro Jerko
MOXXHO 000HTHUCh. [T0 TPUOLITUYM Ha MecCTo,
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3a0bMpasich Ha MeJbHULY, CTYJEHThI HacBU-
cteiBal0T «Hal-an-tow», mneceHky, mOCBs-
IIEHHYI0 TPOBOJAM 3UMBI, UTO SIBJISIETCS
NpSIMOW OTCHIJIKOH K BpeMeHH, Korga y Yo-
cepa COBepIIaeTCs TaIOMHUYECTBO.

OOuH U3 CTYAEHTOB, 3achillaB 3epHO,
OpocaeT MenbHHUKY (pa3y: «DH, KaluTaH,
MpUKa3biBail TIOCTaBUTh Tapyca, IBapTO-
BBl OTZAAHBIl», UTO OMNpeje/isieT IOsIBJIeHe
HECKOJIbKHX TeCeH Ha MODCKYH TeMaTHKY.
MeXXJy HUMHU BO3HHMKAeT CKpBITas CHOXKET-
Hasl MepeK/JIUYKa, TIOCKOJIBKY BCE 3TO B TOU
WJIV UHOU CTeTeHH TeCHU 0 Torubesnu.

IMoka CTyneHTBl BO3STCS Ha MeJbHULIE,
OHHU pacreBalOT OpaBYI0 aBCTPATHICKYIO
necedky The Handy Barque The Campanero,
repoeM KOTOPOW SIBHO BBICTYIAeT XKYy-
JTUK-MeJIbHUK:

Now the skipper says to the mate —
You've got ringworms in your bait

And dead-eyes in your ears-O, I can find-O
You're a lousy old son-of-a-bitch, you give
everubody the itch

You're not fit to be the mate of the barque,
the Campanero.

Ternepsb LIKUIIEP TOBOPUT MOMOIHUKY:
«Y Tebs1 B HOXKUBKe CTPUTYLIUH uInai
Y 1o¢epchl B ylIax,

ThI MapIIMBBIN CTapbIil CYKWH CBIH, THI
BCeX pa3jpaskaells,

Thl He TOAULIBCS OBITH TOMOIHUKOM
Ha b6apke, Kammnanepo».

Moy, [04Yb TIeKapsi, C MJafJeHLieM
Ha PyKaX CKOPOTOBOPKO¥ MOeT Up/IaHCKY IO
MIeCHIO O TIOTpoIIaliKe-TiepeKaTH-1ose, KO-
TOPBI TEM He MeHee BbI3bIBAET BOCTOPT
y BCeX AEBYLIEK, B UeM MOXXHO YCMOTDETb
U ee 3aBeJlOMOe COIJIacHe Ha HHTPUXKKY
¢ mo6BIM U3 TOCTeH, U yKa3aHHe Ha Bepo-
SITHBIE TIOC/Ie/ICTBUSI HEOOJYMaHHOH CBSI3M:
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Oh, there was a little beggar man that
goes from town to town,

and wherever he get a job and work he's
willing to sit down.

With his bundle on his shoulder, his stick
was in his hand

and it's down the country I shall go with
me roving journeyman.

And from the County Carlow the girls all
jump for joy.

Says one unto the other “now here comes
a Dublin boy”.

And they wanted me to marry her and
took me by the hand.

She went home and told her mother that
she loves the journeyman®.

JKun-0b11 MaJIeHBKUH TTOTTPOIaiiKa,
KOTOPBIA XOAMT W3 ropoja B ropof,
'oTOBBIN OCECTh TaM, TJe OH MOJNTYUYUT
paboTy u 3apaboTOK.

C y3/10M Ha IJleye, C NAJKOH B PyKe,
51 moiiAy Mo cTpaHe ¢ MOUM
CTPaHCTBYIOIAM MOJMacTePbeM.

Bce peBymiku B rpadctBe Kapnoy
TIPBITAIOT OT Pa/ioCTH,

W opHa ppyroii roBoput: «Bot uger
napeHb u3 Jy6auHar.

Onu x0Tenu, 4ToObI S )KeHUJICS Ha Hell,
Y B3SITM MEHS 3a PYKY.

OHa romsia JOMOM ¥ CKa3asa MaTepH,
4yTO THOOUT OPOAATY.

Korza oTel|-Me/IbHUK, KeJjas ycaaTh CTy-
JEeHTOB TIOZaJiblile, OTBS3bIBAET WX KOHS
Y OHU OTIPABJISIIOTCSA Ha €ro MOWUCKH, MY-
3bIKaJIbHAsl TOHA/JLHOCTh MEHSIETCS, U BMe-
CTO )KU3HEePa/JOCTHOM CKOPOTOBOPKHU U3 YCT
Moy 3ByYUT TOMUTE/IbHAS LIOTIaHCKast
famnafa 0 TEMHOKYAPOM YTOIUIEHHHKe

Alexander A. Zhitenev

o

The Canterbury Tales" "The Reeve's Tale")

Anane Ailein duinn. XoTs foHOIIM B Kaj-
pe pe3BATCS CpeJu JIYyTOBBIX TpaB, (HOHOM
IS UOWAJTMYEeCKOM CI[eHBI OKa3bIBAaeTCs
anoba ocTaBlIeHHOW BO3JI0O/JEHHOH, KO-
TOpass roToBa OpPOCUTHLCS 3a JIIOOUMBIM
Ha JHO MOpS:

Ma's e 'n cluasag dhut a' ghaineamh
Ma's e leabaidh dhut an fheamainn
Ma 's e 'n t-iasg do choinnlean geala
Ma's e na roin do luchd-faire
Dh'olainn deoch ge b' oil le cach e
De dh'fhuil do choim 's tu 'n déidh do
bhathadh*.

Ecsu OBl TIeCOK CTas TBOEH MOAYIIKOH,
Ecu 661 BOZOpPOCIN CTAIM TBOEH
KpOBAThIO,

Ecsu 6b1 peIOBI CTa T TBOMMH CBEYAMHU,
W Tr0/1I€HY — TBOMMH CTOPOXKaMHU,

51 GBI BBITIMIIA BCIO KPOBb TBOETO CEPALIA,
ITocsie TOro Kak Tbl yTOHYII,

XoTs OBl BCE Y BO3HEHABUAETU MEHS.

Korpa n3MyueHHbIe ITOMBITKAaMU [TOMMAaTh
yb6eskaBlIero KoHsi AsiaH ¥ JI)XOH Bo3Bpalia-
I0TCs 00paTHO Ha MeJbHUILY, OHM 3acTaroT
BCe CceMeWCTBO 3a yXuHOM. Cups 3a cTo-
oM, CHUMKUH, ero >keHa U Mosanu pajocT-
HO paclieBalOT IeCHIO, CMBICI KOTOPOW pa-
ZIOCTB TIpAMO UCKIovaeT: 3To The Mermaid,
pacckasplBamljasi O BCTpeue MOpPSIKOB
C pycaJKoH, mpejpekaroiiei uMm Tubeb,
a ocraBUIMMCA Ha Oepery goMallHUM —
cJIe3bl:

And up spake the captain of our gallant
ship,

A goodly-speaking captain was he;

“I have a wife in Fishguard Town,

3 Kenrepb6epuiickue pacckassl. Quotes. URL: https://
www.imdb.com/title/tt0067647/quotes/ (zata obpa-
meHust: 28.08.2025).

4 Ailein duinn. URL: https://www.siliconglen.scot/
Scotland/9_3_12.html (gaTa obparueHus:
10.08.2025).
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And this night she’ll be weeping for me,
for me, for me,
And this night she’ll be weeping for me”>.

W 3aroBopus KanmuTaH Hallero CJaBHOrO
KopabJs,

obpopeunBhblii KarMTaH OH ObLT;

«Y MeHs eCTb JKeHa B ropozie duirapz,

U 3ToMi HOUBIO OHA OyJeT MIaKaTh 10 MHE,
110 MHe, 110 MHe,

U 3Toli HOUBIO OHA OyZeT MJIakaTh

110 MHe».

C OfHOW CTOPOHBI, «IJ1ad 3TOW HOYbIO»
SBHO OTChLJaeT K KOMMYECKOM IOTacCOBKe,
KOTOpasi BOT-BOT JI0/KHA MPOU30WTH U KO-
TOpasi 3aBepIINT KOHQIUKT MeXX/y MeTbHU-
KOM U CTyJleHTaMH, a C Jpyroil — OH MOXeT
OBbITH TPOUMTAH U B H0JIee IUPOKOM TIpUTYe-
BOM KOHTEKCTe KaK CeTOBaHHWe Ha ys3BU-
MOCTB UeJI0BeUeCKOro OBbITHS.

KoHTpacT Mexay My3bIKOW U H300pake-
HUEeM B NPUHLUIIE XapaKTepeH AJisl «TPUJIO-
T'UY KW3HW». P. BynsiHIIeBUY, KOMMeHTUDPYS
MY3bIKa/JbHBIN KOZ B «/leKamepoHe», OTMe-
yaeT: «Couerass mpoTuBopeunBble addek-
Thl, COOTHOCS Tparuuyeckyro Jr6OBHYIO
MeCHI0 C FOMOPUCTUUECKHM U 0e33a60THBIM
My3uuupoBaHuemM, [la301uMHU TOApBIBaeT
WHCTUTYLMOHA/IbHBIE MapKepbl U UX YCJIOB-
HOCTHU. <...> bpocas BbI30B BJIaCTU U OTBEp-
rasi HOpMaTHBHBIE MOpaJibHbIE TMPUHLUIIG,
WTabsSHCKUI PeXXHCCep YCU/IMBAeT BO3Jen-
CTBUe BHW3yaJbHOW M CJIYXOBOM YHUKalb-
HOCTM KWHeMarorpapuveckoro HappaTHBa
Y AipaMatypruu cueHsl» [17, c. 149]. Ta xe
JIOTUKA, KaK MOXHO ybeauTscs, paboraer
1 B «KeHTepbepuiickux pacckaszax».

5 The Mermaid / The Sailor’s Song / Our Gallant
Ship.  URL:  https:/mainlynorfolk.info/martin.
carthy/songs/themermaid.html (zata obparenus:
10.08.2025).
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Hwu accoumaTUBHO, HU CIO’KETHO MOPCKOU
MOTHUB C pacCcKa3oM Ma)kOp/ioMa He CBs3aH.
Ho o6pa3 KuTeicKoro Mopsi — TOUHee, BCe-
JIEHCKOTI'0 NTOTOIa — MOSIB/ISIeTCS B paccKase
MeJ/IbHHMKa, OTBETOM Ha KOTODBIU SIBJISIETCS
paccka3s Maxopzoma. Pacckaz o MenbHUKe
U cTygeHTax y Ila30/iMHU TeM caMbIM TIO-
JlyyaeT HeO)XXKHJ@aHHYI0 3CXaTOJIOTHYeCKyo
nepcnekTuBy. Hesnenas aBaHTIOpa, B KOTO-
poil BCce NEepCOHAa’kKU OKa3bIBAKOTCS Ofypa-
YeHHBIMU, CTAHOBUTCS TIpUTUedl 00 ys3BU-
MOCTH 3eMHOro ObITHs, 06 0OpeyeHHOCTU
CMepTH BCET0 3eMHOr0, U co0011aeT 06 3ToM
MY3bIKaJbHbIN P/,

TlogBesem  wTOrH. Kunoaganrauus
«KeHTepbepuiickux paccka3oB» paccMarT-
puBaetcsi [la30MMHUM KaK BO3MOXXHOCThb
BEPHYTbCSl K MOBOPDOTHOM TOUKEe pa3BUTHUS
eBPOIMeHCKOW KyJbTYphl, 3aK/JIIOUUB B CKOO-
KU KaluTaJuCTUUeCKyIo a3y ee pa3BUTHUS.
IIpoTuBonOCTaBMASISA BCeOOBEMITIOIEMY
KPU3UCY COBPEMEeHHOMW KY/IbTYpPbl UCTOpUYE-
CKWM ONTUMHU3M U BUTAIBHOCTL PeHeccaH-
ca, peXkuccep pacCMaTpUBaeT YOCEPOBCKUU
TEKCT KaK MHCTPYMEHT KPUTUYECKOrO aHa-
mu3a. Kputuka mnpeamnosaraet o6o3Haue-
HUe LeHHOCTHBIX aJIbTePHATUB, KOTOpbIe
B TpakToBKe I[Ta30/IMHU CBs3aHbl C Ge3ore-
HOUHBIM MIPUSITUEM MHUPa, KOTOPLIH BUAUTCS
MPOHMU3aHHBIM BCEBO3MOXXHBIMHU MOJIFOCAMMU.
AKILeHTUDYs pa30pBaHHOCTb peajibHOCTH,
pexxuccep B TpakToBKe (abynabl u3beraer
BbIHECEHUSI OLIEHOK, YKJIOHSSICb OT Herpe-
MeHHOW y Yocepa ¢hOpMyIHMPOBKM MOpasib-
HOT'O YpOKa.

My3biKa/lbHbIN KOA-TIOCPeJHUK B HOBeJI/Ie
«Paccka3 Ma>kop/joMa» OKa3bIBaeTCsI OJHUM
M3 CaMbIX Ba)XHbIX UHCTPYMEHTOB BBIsIBJIE-
HUSI HECHUMaeMOl aHTUHOMHUHOCTH MUpa.
TekcThl TeceH, Kak IMpPaBUJIO, KOHTPACTHO
MPOTUBOINOCTAaB/eHbl CUTYyalLUU: UIIylIxe
TIPUK/IIOUeHUN CTYAeHThI TIOIOT L[ePKOBHYIO
CEeKBEHLIMI0O O TIOKasiHWuW; Tpa3gHUYHOU
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3aCTOJIbHOM TIIeCHell OKa3bIBAeTCs MeCcHS
0 CMepTH; JAeBYIKa, ellle Aa)ke He TO3Ha-
KOMHUBILASICS C IOHONIAMH, II0€T IIeCHIO
0 TSDKKOM pasfyke ¢ BO3/t00ieHHbIM. TTozo-
OpaHHbIfi [Ta30/iMHM MYy3bIKa/JbHBIA Marte-
puajs aHAaXpPOHUYEH W MHOTOSI3bIUEH: WTa-
JLSTHCKUN TeKCT (uibMa TiepeMe’kaeTcs
AQHTTTUHACKUMU, IOTIaHACKUMU, UPIaHICKU-
Mu necHsiMu. CofiepKaHUe BCeX 3THX TekK-
CTOB — CTIPSITAHHBIM KJIFOU: PSAOBOM 3pH-
Te/lb — He TOJIUIJIOT U eBa JIM CriocobeH
YUeCTb CHOKeTBI TTeCeH B MX COOTHECEHHO-
ctu ¢ ¢abynoi. CUTyalusi MHOTOSI3bIUMS
OCJIO)KHEHA TeM, UTO B (UJIbMe MeCHU Ha-
CBUCTBIBAIOTCS, TIPOOOPMATHIBAIOTCS, WC-
TIOJTHSIFOTCS CKOPOTOBOPKOW — MY3bIKa OKa-
3bIBAeTCsA BK/IIOUEHA B JWAJIOT TIepCOHa)Ka
C CaMMM CODOH.

CKOOP/IMHUPOBAHHOCThL TaKOro JUasio-
ra C BU3ya/JbHBIM PSIZIOM CO3/laeT [Jisi HEro

NUTEPATYPA

JIOTIOJIHUTe/IbHOe H3MepeHue 3SMOLIMOHA/b-
HOW OL|eHKW, BOBJIEYEHHOCTH, pedIIeKCHH.
Ho my3bika obpaieHa He TOJIBKO BHYTPb
repos. Ilecus Momiu npojoskaeTcst B Ha-
CBUCTBIBAHUM CTY[EHTOB, XOTSI OHU He MOr-
mm ee cabimath. O6beJUHSIONIAS METOHS
Mo/uepKHUBaeT B3aMMHBIM HHTepec, Heoco-
3HaBaeMblld pe30HaHC. 3pUTe/b OKa3blBa-
eTCsl CBUJeTeNeM M BHYTPEHHero Juajo-
ra, U MepeK/JWYeK, BO3HHUKAIOLIUX MeXIy
«TeBLlaMW». Mo/ SIBHO COJIUPYeT, IS
B KaMepy, CeMelHBbI XOp TOXe TeaTpaseH
u obpameH k 3putemto. He Bcerga pora-
JBIBAIOIIUICS O CMBIC/Ie IeceH, He BCerja
CHoCOOHBIN JlaXke pas3/IduUTL CJOBa 3pU-
Te/b-cIyInaTensb Gmarozaps 3dhexTy pas-
PYILIEHMUS] «UeTBEpPTOM CTeHbl» OKa3blBa-
eTcsl BTSHYT B ObITUHHYIO cdepy ¢GuibMa,
npeBpallieH U3 COr/sijaTas B COy4aCTHUKa,
Y3 yHTaTesss — B [IepPCOHAaXa.
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